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КОМУНІКАЦІЯ 

Комунікація зі студентами буде здійснюватися через вказаний Е-mail та очні зустрічі на 

консультаціях. 

ОПИС ДИСЦИПЛІНИ 

Мета навчальної дисципліни: Ознайомити здобувачів вищої освіти бакалаврського рівня  із 

засадами, принципами і структурою теоретичних положень щодо особливостей міжкультурної 

комунікації у процесі формування міжкультурної компетенції та культурного інтелекту 

здобувачів а також набуття практичних навичок взаємодії з представниками різних культур та 

різних країн. В результаті вивчення навчальної дисципліни здобувач вищої освіти 

повинен: 

Знати природу та механізми міжнародних комунікацій; розуміти та відстоювати 

національні інтереси України у міжнародній діяльності 
Пререквізити: Для успішного осягнення курсу здобувач має мати знання з предметної 

галузі історії України, Всесвітньої історії, політології тощо. 

Постреквізити: Освітні компоненти, обов’язкові для вивчення в межах ОП здобувача. 

СТРУКТУРА КУРСУ 

Тема Результати навчання Завдання 

Тема 1. Міжкультурна 

комунікація як наука та 

навчальна дисципліна 

Визначення поняття культура та міжкультурна 

комунікація.  Зародження міжкультурної 

комунікації як наукової та навчальної 

дисципліни у США та Європі. 

 

Питання, 

реферативні 

роботи 
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Тема 2. Культурна та 

мовна картина світу 

Різноманіття та взаємозв'язок культур. 

Культурна картина світу. Поняття мовної 

картини світу та мовної особистості. 

Питання, 

реферативні 

роботи 

Тема 3. Моделі 

міжкультурних 

комунікацій 

Типологія і класифікація культур. Теорія 

культурних моделей взаємодії Е.Хола. Теорія 

Культурних вимірів Г.Хофстеде. Форми і типи 

міжкультурної комунікації.. 

Питання, 

реферативні 

роботи 

Тема 4. Образи, іміджі 

та стереотипи у 

міжкультурній 

комунікації при 

культурному обміну 

Поняття образів, іміджі та стереотипів. Етнічні 

стереотипи. Зовнішньополітичні іміджі. 

Структура і формування зовнішньополітичного 

іміджу держави 

Питання, 

реферативні 

роботи 

Тема 5. Взаємодія у 

міжнародному 

культурному обміні 

Міжнародний культурний обмін. Історичні 

традиції у культурному співробітництві. 

Культурні зв’язки у сучасному світі. 

Питання, 

реферативні 

роботи 

Тема 6. Міжнародні 

музичні та театральні 

зв’язки 

Історичні традиції та сучасне значення 

міжнародного театрального та музичного 

співробітництва. Міжнародні музичні конкурси 

і театральні фестивалі 

Питання, 

реферативні 

роботи 
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ОЦІНЮВАННЯ 

Форма підсумкового контролю – залік 
Теми практичних занять Кількість балів за вид роботи Разом балів 

Тема 1. Міжкультурна комунікація як 

наука та навчальна дисципліна 

0 – 10 (опитування, участь у 
дискусії) 

0 – 10 

Тема 2. Культурна та мовна картина 

світу 

0 –10 (Реферативна робота, 
опитування, участь у дискусії) 

0 – 10 

Тема 3. Моделі міжкультурних 

комунікацій 

0 – 20 (Реферативна робота, 
опитування) 

0 – 20 

Тема 4. Образи, іміджі та стереотипи у 

міжкультурній комунікації при 

культурному обміну 

0 – 20 (Реферативна робота, 

опитування, участь у дискусії) 

0 – 20 

Тема 5. Взаємодія у міжнародному 

культурному обміні 

0 – 10 (Реферативна робота, 

опитування, участь у дискусії) 

0 – 10 

Тема 6. Міжнародні музичні та 

театральні зв’язки 

0 – 10 (Реферативна робота, 

опитування, участь у дискусії) 

0 – 10 

 Всього за практичні заняття 80 

Індивідуальне завдання* 20 

Всього 100 

* Індивідуальне навчально-дослідне завдання – Обрана із запропонованої тематики 

проблема, описана та пояснена здобувачем під керівництвом викладача. 

ПОЛІТИКА КУРСУ 

Політика щодо дедлайнів та перескладання: Роботи, які здаються із порушенням 

термінів без поважних причин, оцінюються на нижчу оцінку (- 10%). Обов’язкова присутність 

здобувачів на підсумковому контролі. Перескладання відбувається із дозволу деканату за 

наявності поважних причин. 

Політика щодо академічної доброчесності: регламентується Кодексом академічної 

доброчесності учасників освітнього процесу Одеського національного університету імені І.І. 

Мечникова, Положенням про запобігання та виявлення академічного плагіату у освітній та 

науково-дослідній роботі учасників освітнього процесу та науковців Одеського національного 

університету імені І.І. Мечникова (http://onu.edu.ua/uk/geninfo/official-documents).  

Політика щодо відвідування: Відвідування занять є обов’язковим. В окремих випадках 

навчання може відбуватись он-лайн з використанням дистанційних технологій. Порядок та 

умови такого навчання регламентуються Положенням про організацію освітнього процесу в 

ОНУ (http://onu.edu.ua/uk/geninfo/official-documents). У випадку відсутності здобувача на лекції 

або практичному занятті він зобов’язаний відпрацювати пропущене заняття через опитування в 

поза аудиторний час (час консультацій викладача). Невідпрацьовані заняття вважаються 

незданими і за них не нараховується оцінка в балах. У підсумку, оцінені за 100-бальною 

системою, знання здобувача відображаються у заліково-екзаменаційній відомості та заліковій 

книжці.  


